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  Vince Flynn-nek,


  aki oly sokunk életére volt hatással.


  Köszönetnyilvánítás


  Szeretnék köszönetet mondani ügynökömnek, Simon Lipskarnak, amiért gondolt rám, amikor a Mitch Rapp-sorozat folytatásának ötlete felmerült. Sloan Harrisnek és Emily Bestlernek bizalmukért, bátorításukért és tanácsaikért. Édesanyámnak, aki hosszú évek óta rajongója Rapp történeteinek, és mindig őszintén elmondja a véleményét olvasmányaival kapcsolatban. Rod Greggnek, amiért segített eligazodnom a lőfegyverek világában.


  Végül Vince barátainak, családjának és rajongóinak, akik vették a fáradságot, hogy megkeressenek. Lelkesedésük és bizalmuk adott erőt, amikor Atúlélő megírása leküzdhetetlen kihívásnak tűnt.


  Prológus


  Törökország, Isztambul


  Scott Coleman elfordult a színes képernyőtől, és jobbra tekintett. Afurgon amerikai mércével mérve csaknem játékszernek tűnt; megfigyelőrendszerével együtt a férfi éppen csak elfért a jármű hátsó részében. Az első ülés, ahol Joe Maslick száz kilója préselődött a kormány mögé, még szűkösebb volt. Esőcseppek gyűltek aszélvédőn, homályba burkolva az ősöreg házak sorát, valamint a keskeny utcát, melyen két autó csak úgy fért el egymás mellett, ha egyikük két kerékkel a járdára hajtott.


  Miután napok óta járták a várost, ahol az számított jó sofőrnek, aki mindössze három koccanást szedett össze egy héten, rezignáltan vették tudomásul, hogy lehetetlen autóval követni egy gyalogos célszemélyt. Azóta folyamatosan tilosban álltak, és megfigyelőkamerájuk jelét követve váltogatták a parkolóhelyeket. Nem kis teljesítmény egy olyan városban, mely csaknem kizárólag kőből épült.


   Hogy érzed magad odafent, Joe?


   Remekül.


  Hazugság volt persze. De Scott éppen erre a hazugságra számított.


  Igazság szerint a Delta Force egykori katonáját nemrégiben meglőtték egy kabuli rajtaütés során, melyben életét vesztette egy sereg afgán rendőr, Mitch Rapp pedig a kelleténél jóval közelebb került egy saját maga által előidézett robbanáshoz. Ráadásul gyötrelmes szövetségre kényszerültek Louis Goulddal: a bérgyilkossal, aki végzett Rapp családjával.


  Maslicknek éppen otthon kellett volna üldögélnie arra várva, hogy sérült válla helyrejöjjön, de ragaszkodott hozzá, hogy részt vegyen a bevetésen. Nem kevés mérlegelést követően vitték magukkal. Bár az orvosokat komolyan aggasztotta a maradandó idegsérülés lehetősége, néha jobb mielőbb visszaülni a nyeregbe, mi­előtt az ember gondolatai közé belopódzik a kétség.


   Örömmel hallom, hogy ilyen jól megvagy. Most épp stabilnak tűnik a jel. Észak felé halad egy meglehetősen nyílt utcán. Alighanem maradhatunk egy ideig, de állj indulásra készen!


   Rendben.


  Maslick egyszavas válaszainak nem sok közük volt a karjában érzett, minden bizonnyal komoly fájdalomhoz. Hacsak nem érezte feltétlenül szükségesnek, sosem fűzött össze két-három szónál többet.


  Coleman újra a furgon oldalára erősített képernyőnek szentelte a figyelmét. Akép vadul himbálózott, követve a női táskába rejtett kamera mozgását. Az ég... Egy kukán elnyúló kóbor macska... Egy pár praktikus lábbeliből előbukkanó húsos boka...


  Alábak a kényelmes cipőkkel egyetemben Bebe Kincaidhez, egy gömbölyded, már őszülő nőhöz tartoztak, aki minden bizonnyal Coleman cége, a SEAL Bontás és Újrahasznosítás legelképesztőbb alkalmazottja volt. Egész felnőttkorát az FBI megfigyelési szakértőjeként élte le, két figyelemre méltó természetes adottságának köszönhetően. Jellegtelen vonásaival és testalkatával, enyhén hajlott háttal csoszogva nem volt feltűnőbb, mint egy átlagos tűzcsap. De ami ennél is fontosabb, fotografikus memóriával rendelkezett.


  Bár ezt a jelzőt gyakran aggatták olyanokra, akik nem sok mindent felejtettek el, Bebe tényleg azon kevesek közé tartozott, akikre valóban ráillik ez a kifejezés. Igazság szerint éppen hibátlan memóriája vezetett korai nyugdíjazásához, az FBI által alkalmazott pszichológusok javaslata alapján. Ahogy idősödött, egyre inkább nehezére esett, hogy különbséget tegyen az elmúlt nap, illetve évekkel, vagy akár évtizedekkel korábban megtörtént események között. Az ő tudatában az emlékek egyformán élénken éltek. Lehet, hogy a szövetségiek mércéjét már nem ütötte meg, de a nő még íróasztala kiürítésével sem végzett, amikor Mitch Rapp már új állásról beszélt neki a telefonban.


  Coleman kénytelen volt elismerni, hogy bosszantotta kissé, amikor egy szép napon megjelent cége minden feltűnést kerülő bejáratában egy nő, aki a saját anyjára emlékeztette, majd köszönetet mondott nemcsak az állásért, de a nagylelkű egészségbiztosításért is, melyből pszichológiai kezelését fedezhette. De, mint általában, Rappnek igaza volt. Bebe megérte saját  figyelemre méltó  súlyát aranyban.


  Egy másik monitorra pillantott; Isztambul műholdas képén egyetlen kék pont jelölte Bebe pozícióját. Ez a pont hirtelen balra vette az irányt, és elindult a vízpart felé ereszkedő lépcsőn.


   Rendben, Joe. Nyugatnak fordult, és hamarosan elveszítjük. Közelebb húzódhatunk?


   Avén spiné bejárja a fél várost  felelte Maslick; hangjából kelletlen elismerés érződött a bosszúság mellett, amiért vissza kellett küzdenie magát a városi forgalomba.


  Coleman csak mosolygott, miközben elhajtottak. Emberei mind a különleges alakulatoktól kerültek ki, elsősorban a SEAL, a Delta Force és a tengerészgyalogos felderítők kötelékéből. Mégis, Bebének csak egy pár megfelelő kompressziós harisnyára volt szüksége, hogy mindet alaposan megizzassza.


  Egyik lábát a legmodernebb elektronikai berendezéseknek támasztotta, nehogy elmozduljanak, míg a furgon felküzdötte magát az esőtől síkos emelkedőn. Aközponti monitoron Bebe kamerájának képe egy pillanatra átsiklott a férfin, akit követtek. Nem volt épp feltűnő jelenség. Százhetvenhárom centiméter, enyhén ázsiai arcvonások; közepes minőségű öltönyt viselt, melyet szorosan összefogott magán az eső ellen. Valójában Vaszilij Zsutov a CIAlegmagasabb rangú beépített embere volt az orosz polgári titkosszolgálatnál, az SZVR-nél, Ülő Bika fedőnéven. Az Ügynökség legtitkosabb és legnehezebben megszerzett informátorai közé tartozott.


  Atörténetnek egyetlen szépséghibája volt: senki sem vehette biztosra, hogy a férfi kilétét még mindig homály fedi. És ami ennél is rosszabb, nemcsak Zsutov valódi identitása lepleződhetett le, hanem lényegében minden CIA-ügynöké, akit az elmúlt negyedszázadban beszerveztek. Coleman csapatához hasonló egységeket vetettek be a világ minden táján, de ezek közel sem voltak képesek lefedni az Ügynökség kiterjedt műveleti területét, így csupán hozzávetőleges ismereteik lehettek arról, kik válhattak célponttá.


  És mindezért egyetlen ember volt felelős: a néhai Joseph Rick Rickman.


  Rickmant Dzsalálábádban állomásoztatták az elmúlt nyolc évben, és jóformán egy személyben ő felelt az afganisztáni háború irányításáért, már ami a CIA-t illeti. Az a hír járta, hogy az intelligenciahányadosa valamivel meghaladja a kétszázat, és személyes tapasztalatai alapján Coleman nem látott okot arra, hogy kétségbe vonja ezt az értéket.


  Majdnem egymilliárd dollár ment át Rickman keze alatt az évek során, amiből fegyvervásárlásokat, helyi politikusok megvesztegetését és isten tudja, mi mást pénzeltek. Aférfi gyakorlatilag minden fontosabb szereplővel kapcsolatban állt az országban, és volt valami hihetetlen képessége arra, hogy átlássa az Afganisztánt szétfeszítő összetett erőket. Ha épp arról kérték ki a véleményét, milyen hatással bír a heroinkereskedelem a felkelésekre, olyan előadást tartott a témában, akár egy Harvardon doktorált kutató. Ha pedig egy jelentéktelen családi viszály került szóba két hegyi falu között, melyeknek még a nevét sem hallotta senki, ugyanilyen magabiztossággal válaszolt. Az egyetlen ember az Ügynökségnél, akinek bármi reménye lehetett arra, hogy lépést tartson a férfi fejében kavargó gondolatokkal, Irene Kennedy volt, neki azonban túl sok egyéb elfoglaltsága akadt ahhoz, hogy megpróbálkozzon ezzel a mutatvánnyal.


  Sajnálatos módon, a Rickman által felépített kártyavár hatalmas robajjal omlott össze egy hónappal ezelőtt, amikor a férfi teljesen elvesztette az eszét. Hogy ezt a munka miatt ránehezedő stressz okozta, vagy családi problémák, esetleg pusztán az Afganisztánban uralkodó káosz és reménytelenség, senki sem tudta megmondani. Annyi azonban bizonyosnak tűnt, hogy Rickman a pakisztáni titkosszolgálat elemző részlegének vezetőjével, Aktar Durránival esküdött össze, hogy elárulja a CIA-t, és vele együtt mindenkit, akivel együtt küzdött pályafutása során.


  Megölte testőreit, és megrendezte saját elrablását, melynek során egészen odáig elment, hogy egy gyomorforgató felvételt adjon ki arról, amint két, magát muszlim szélsőségesnek kiadó férfi kínozza. Mintha csak bomba robbant volna az Egyesült Államok hírszerző közösségében. Hihetetlen intelligenciájának és a CIA-műveletek során szerzett több évtizedes tapasztalatának fényében senki sem tudhatta, milyen információknak lehetett birtokában, és ezekből mennyit fedett fel, amikor az izzó vasak előkerültek. Természetesen kitört a pánik: számtalan beépített ügynök kérte kivonását, és követelt magának menedéket az amerikai nagykövetségeken, miközben a kívánatosnál jóval több figyelmet vont az USAkémhálózatára.


  Megrendezett vallatása során Rickman kikotyogott ugyan néhány nevet, de ezek közül elsősorban egy felelt a CIAlangley-i központjában eluralkodó rémületért: Ülő Bika. Rick műveleti területe sosem terjedt ki Oroszországra, és a férfi személyazonossága a CIAlegszigorúbban őrzött titkai közé tartozott. Jelentéktelen információmorzsa lett volna csupán? Nem több néhány semmitmondó szónál, melyet meghallott valahol, és elraktározott annak a lenyűgöző agynak valamelyik szegletében? Vagy tényleg elég információ volt a birtokában ahhoz, hogy leleplezze az oroszt?


  Zsutov baloldalt befordult egy mellékutcába, és Bebe lemaradt. Isztambul utcái a délutánnak ebben a szakaszában többnyire zsúfolásig megteltek járókelőkkel, de most olyan környékre jutottak, melyen düledező, elhagyatott épületek sorakoztak. Aszakadozott videojel alapján csak néhány ember lézengett az utcán.


   Joe!  jelentkezett be Coleman.  Figyeled a térképet? Észak felé vág át. Elé kerülhetünk?


   Talán. Erős a forgalom  mormogta Maslick, miközben felhajtott a járdára, hogy kikerüljön egy teherautót.


   Bebe, körbemegyünk  szólt Coleman a gallérjára erősített mikrofonba.  Hagyd ezt a mellékutcát, és fordulj be a következőn! Mindkettő ugyanarra a térre vezet.


   Értettem.


  Amegbízás jól fizetett, de Coleman magában már azt mérlegelte, vajon meddig vesztegelhet Isztambulban egy megfigyelési feladat kedvéért, mely egyre inkább időpocsékolásnak tűnt. Rickmant, csakúgy, mint Durránit, eltették láb alól, és ezzel a történetnek véget kellett volna érnie. Ugyanakkor nem hagyhatták figyelmen kívül a tényt, hogy Rickman képes volt akár tizenöt lépéssel előre tervezni. Az Ügynökségnél mindenki abban a hitben élt, hogy a kínvallatásról készült, majd az interneten közzétett felvételen látottaknál több bizalmas információ szivárgott ki. Kennedy ennél is messzebb ment. Érzése szerint Rickman megtalálhatta a módját, hogy a síron túlról is mozgásban tartsa az Ügynökség ellen folytatott bosszúhadjáratát. Coleman számára ez már-már paranoid gondolatnak tűnt, de végtére is ő egyszerű katona. Jobban teszi, ha Kennedyre és Rappre hagyja a stratégiai tervezést. Értik a dolgukat.


   Scott!  szólt Bebe a rádión.  Látod ezt?


  Afolyamatosan mozgásban lévő kép, melyet Coleman egészen megszokott, egyszerre kimerevedett, ahogy Bebe egy bőrkabátot és farmert viselő férfira irányította a táskára erősített kamerát. Az alak cigarettára gyújtott, és egészen úgy festett, mint vagy egymillió másik, vele egykorú török, aki a városban élt.


   Már láttam korábban  közölte a nő.  Két nappal ezelőtt. Abevásárlóutcában, a villamosnál. Egy üzletből lépett ki, majd hatés fél háztömbön keresztül követte a célszemélyt, mielőtt lefordult.


  Coleman káromkodott a bajsza alatt, ahogy a férfi ráérősen megindult a mellékutcán, melyben az orosz az imént eltűnt. Általában ezen a ponton megkérdezte volna a nőtől, biztos-e a dolgában, de tudta, hogy nincs értelme. Legjobb tudomásuk szerint Bebe sosem tévedett egy ismerős arcot illetően.


   Mit gondolsz, Bebe? Lehet bármi esélye annak, hogy csupán véletlen egybeesésről van szó?


   Egy a millióhoz.


   Rendben. Haladj tovább a következő mellékutcáig, és lássuk, hogy az alakot felváltja-e még valaki, akit felismersz!


   Rendben  válaszolt a nő.


  Coleman a titkosított műholdas telefonért nyúlt, némi bizonytalan rossz előérzettel a gyomrában. Rapp nem lesz túl boldog.


  1. fejezet


  Amerikai Egyesült Államok, Nyugat-Virginia


  Harpers Ferry közelében, aFarm


  Abiztonságos lakás, ahol ideiglenesen elhelyezték, egyre inkább börtön érzetét keltette Kennedyben. Túl sok bevetés utáni kihallgatáson vett már részt ahhoz, hogy össze tudja számolni, de a CIA-nál töltött több mint harmincéves karrierje alatt annyit biztonsággal ki lehetett jelenteni, hogy három számjegyű volt az összeg. Amaró cigarettafüst, a túl sok kávé, a túl kevés alvás és a minimális testmozgás együtt túlontúl ismerős feszültséggé állt össze benne. Amaga részéről eljött az idő, hogy távozzon. Igazán nem volt más választása. ACIAigazgatójaként egyszerűen nem tűnhetett el egy teljes hétre.


  Napjait csaknem teljes egészében Langley-ben, hetedik emeleti irodája hangszigetelt ajtaja mögé zárva töltötte, miközben azon dolgozott, hogy kezelje a Rickman-ügy néven ismertté vált zűrzavart. És még ez is okozott némi szemöldökráncolást. Akeletkezett kár csakis súlyos lehetett, mint az ilyen esetekben mindig. Alényegi kérdés az volt, mennyire.


  Kennedy nem hibáztatta Rappet, amiért megölte a CIAtitkos műveleteinek közel-keleti vezetőjét. Pakisztánból nem lett volna egyszerű kihozni, különösen azután, hogy végeztek Durráni altábornaggyal, azzal a kétszínű gazemberrel. Ha ügynöke képes lett volna életben tartani Rickmant, egy különösen veszélyes ember maradt volna a nyakukon. Torz zsenialitásának köszönhetően annyi álinformációval és belső konfliktussal árasztotta volna el az Ügynökséget, hogy az belülről falta volna fel önmagát, mire végez. Nem, mindnyájan jobban jártak azzal, hogy Rickman kikerült a képből. Ahogy Hurley mondogatta szívesen: Halott ember nem hazudik.


  Másfelől egy halottól túl sok információt sem remélhettek, ennélfogva Kennedy igyekezett minél többet kideríteni az ügyről azokban a napokban, melyeket irodájába zárkózva töltött. Rapp megszerzett egy laptopot, valamint néhány merevlemezt Durráni altábornagy házából. Az eszközök Rickmantől származtak, és most a legjobb emberei vizsgálták át a titkosított CIA-fájlokat, hogy megpróbálják meghatározni a lelepleződött informátorok, operatív munkatársak és ügynökök körét. Aktuális jelentősége miatt egy művelet sorsa különösen aggasztotta, ráadásul számos jel utalt arra, hogy a dolgok máris kisiklani készülnek, ami ebben a bizonyos esetben nagyon is találó metaforának tűnt.


   Mihez kezdünk majd vele?


  Kennedy lassan becsukta a konyhaasztalon lévő vörös dossziét, majd levette barna olvasószemüvegét, és fáradt szemét dörzsölgette.


  Mike Nash egy csésze teát tett le elé, és helyet foglalt.


   Köszönöm  mondta a nő, majd egy pillanat múlva folytatta.  Nem tudom biztosan, mihez kezdünk vele. Egyelőre arra a két alakra bíztam a döntést.


  Aférfi az elhúzható üvegajtón keresztül kinézett az udvarra, ahol az éjszaka épp leereszkedett Mitch Rappre és Stan Hurley-re. Kennedy ragaszkodott ahhoz, hogy odakint gyújtsanak rá. Nash nem tudta biztosan megmondani, de alighanem bourbon is került mellé.


   Nem Gouldra gondolok. Úgy értem, érdekel, mi lesz a sorsa, de jelen pillanatban jobban aggódom Mitch miatt.


  Kennedy kezdett belefáradni. Beszélt az Ügynökség pszichológusával a két férfi közötti feszültségről, és többnyire egyetértettek. Rapp idősebb volt kollégájánál néhány évvel, és némi igazán lenyűgöző manőverezésnek köszönhetően elérte, hogy véget vessen Nash beépített ügynöki pályafutásának. Az okok  csakúgy, mint a módszerek  összetettek voltak, de végeredményben nemes szándék vezérelte. Nasht feleség és négy gyerek várta otthon, Rapp pedig nem kívánta ölbe tett kézzel nézni, ahogy a férfi mindezt eldobja egy veszélyes élet kedvéért, melyre oly sok más jelentkező akadt. Nash a maga részéről úgy érezte, elárulták. Közeli kapcsolatuk elkerülhetetlenül áldozatául esett a történteknek, ahogy Rapp egyre kevesebb műveleti részletet osztott meg barátjával, aki most Langley-ben és a Capitol Hillen múlatta az idejét.


   Tudom, hogy aggódsz  mondta Kennedy.  De fel kell hagynod azzal, hogy megpróbálod irányítani. Én húsz évet töltöttem ezzel, de a legtöbb, amit tehetek, hogy egy általános irányt jelölök ki számára, és igyekszem finoman efelé ösztökélni.


  Nash felvonta a szemöldökét.


   Úgy végzi majd, mint Stan. Megkeseredett, magányos vénember lesz, aki tüdőrákban haldoklik. Nézz csak rá... Még most sem képes letenni azt az átkozott bagót.


   Ne ítélkezz, Mike  felelte Kennedy fáradt hangon.  Hurley sokat megélt már. Hogy miként akar távozni, az egyedül az ő dolga, senki másé.


   De világos, mint a nap, hogy Mitch ugyanezen az úton jár.


  Kennedy egy hosszú pillanat erejéig elgondolkozott a kijelentésen, miközben kortyolt a teájából.


   Nem mindenki születik arra, hogy kertes házból induljon munkába, minden reggel nyolckor. Ő egész biztosan nem.


   Igaz, de minden alkalommal, amikor bevetésre indul, az esélyek egyre inkább ellene dolgoznak.


   Eleinte magam is így gondoltam  mosolygott Kennedy.  Végül egészen egyszerű következtetésre jutottam...


   Éspedig?


   Rapp igazi túlélő.


  2. fejezet


  Törökország, Isztambul felett


  ACIAGulfstream G550-es repülőgépe lomha fordulóba kezdett, és Mitch Rapp kitekintett az alant elterülő Boszporuszra, melyet az Ázsiát Európával összekötő híd osztott ketté. Atengerre fehér sávokat rajzolt a hajók nyomában fodrozódó víz. Ismerős látvány tárult elé: sűrűn beépített, forgalomban fuldokló utcák és ősi mecsetek  egy gonosz emberek által tévútra vezetett vallás hírnökei.


  Könnyű köd vált ki a gép körül, homályba burkolva a tájat. Hátradőlt ülésében, becsukta szemét, és átadta magát első isztambuli látogatása emlékének. Amikor első alkalommal ölt embert, oly sok évvel ezelőtt.


  Aférfit Sarifnak hívták. Külső megjelenése alapján sikeres és széles körben tisztelt üzletember volt. Valójában kiterjedt ingatlanbefektetései csupán arra szolgáltak, hogy fegyvereladásból származó dollárszázmilliókat mosson tisztára. Vevők tekintetében nem válogatott  bárkivel üzletet kötött, aki hajlandó volt megfizetni az árát. Különös módon a merénylet részletei élénkebben éltek Rapp emlékezetében, mint bármely másiké, amely követte. Még fel tudta idézni az apró lakás szagát, melyet CIAfedőcégek útvesztőjén keresztül béreltek számára. Emlékezett, hogy a Beretta 92FS, melyet előszeretettel használt akkoriban, nehezebbnek és hűvösebbnek érződött kezében, mint kiképzése során.


  Abevetés emléke alig észrevehető mosolyt csalt arcára, melybe némi szégyenérzet is keveredett. Teljes mértékben elvetette Stan Hurley tervét; részben fiatalos arroganciából, részben pedig, hogy látványosan beintsen a férfinak. Atény, hogy üldözte a célszemélyt egy parkban, melyről csak igen felületes ismeretei voltak, reménytelenül amatőrnek tűnt most számára. És a számos golyó, melyet a férfiba eresztett, holott egyetlen jól elhelyezett lövés elegendő lett volna... Ez olyan hiba volt, melyet Hurley még mindig a fejére olvasott időről időre, ha felöntött a garatra. Jól megérdemelten, sajnos.


  Alig huszonnégy évesen Rapp volt az egyik legjobban képzett és legtehetségesebb bérgyilkos a földön. Két évtized távolából visszatekintve azonban tapasztalatlanságát és önteltségét is látta. Nem csoda, hogy az a vén fráter megőszült mellette.


  Arepülőutak többnyire álomba ringatták. AC130-as morgását kedvelte igazán, de ami a Gulfstreamből hiányzott a zaj terén, azért kárpótolták a kényelmes bőrülések. Ez alkalommal viszont az egész utat ébren töltötte, mióta csak elhagyták az Egyesült Államokat... Túl sok minden járt a fejében.


  Stan Hurley-vel az élen  az emberrel, akit egykor gyűlölt, és aki a Sarif-akció után minden bizonnyal szeretett volna csendben megszabadulni az Orion Team legújabb tagjától. Rapp sosem járt utána, de el tudta képzelni a Hurley és Kennedy között lezajlott, késhegyre menő vitát az eset miatt. Ahogy az öregember ordítva ecseteli a fiatal újonc irányíthatatlanságát, míg Kennedy nyugodtan magasztalja a benne rejlő lehetőségeket. Érdekes lett volna, ha a nő marad alul ebben a vitában. Ki intézte volna el a másikat? Rapp vagy Hurley?


  Akérdésre már sosem kap választ. Öreg barátja nem sokáig marad köztük. Rapp messziről kiszimatolta a halált, és Hurley bűzlött tőle. Ahogy mindenki, előbb-utóbb. Egy napon majd ő maga is.


  Kinyitotta szemét, de nem vette a fáradságot, hogy ismét kinézzen az ablakon. Hurley betegségén rágódni időpocsékolás volt. Nem tehetett semmit, és súlyosabb problémák is gyötörték.


  Scott Coleman két órával ezelőtt adott helyzetjelentése szerint az oroszok egyre fokozták Ülő Bika megfigyelését. Ahogy az a problémákkal lenni szokott, ez csak a jéghegy csúcsa volt. Igazán aggasztó kérdésnek azt tartotta, miért kezdték el egyszer csak követni a férfit. ARickman-felvételen futólag megemlített fedőnév nem lehetett elegendő ok. Ezt Oroszország belbiztonsági szolgálata, az FSZB, semmilyen módon nem köthette Zsutovhoz. Nem, az egyetlen lehetséges válasz az volt, hogy Rickman több bizalmas információt szivárogtatott ki, mielőtt Rapp golyót röpített a fejébe. De mennyivel többet?


  Akabint ismerős zúgás töltötte be, ahogy a gép kieresztette kerekeit. Rapp elhessegette a benne felmerülő ezernyi lehetséges forgatókönyvet, melyek mentén az események katasztrófába torkollhattak, és igyekezett figyelmét az előtte álló problémára összpontosítani. Az FSZB minden kétséget kizáróan napok óta követte Zsutovot abban a reményben, hogy elvezeti őket valamelyik kapcsolatához. Most azonban a Coleman csapata által észlelt aktivitás arra utalt, hogy az oroszok az ügynök elfogására készülnek.


  Már csak egy kérdés maradt, hogy mihez kezdjenek ezzel az információval. Zsutov kezében nem voltak lényegi információk a CIAhálózatát illetően, és úgy tűnt, a személyazonossága már lelepleződött. Mindezek alapján a Langley-ben üldögélő aktakukacok arra a döntésre jutnának, hogy egyszerűbb hátradőlni és hagyni, hogy az FSZB elfogja. Csak egy újabb áldozat az oroszok ellen folytatott játszmában, mely immár közel háromnegyed évszázados múltra tekintett vissza.


  Rapp  és bizonyos mértékben Kennedy  számára ez elfogadhatatlan áldozatnak tűnt. Ülő Bika veszélynek tette ki magát, hogy segítse a CIA-t megfékezni Oroszország kiszámíthatatlan és gyakran önpusztító hajlamait. Rapp számos beépített ügynökkel dolgozott együtt az évek alatt: hitszegőkkel, akik elárulták hazájukat pénzért, szexuális szolgáltatásokért vagy egyszerűen csak bosszúból. Időről időre hasznosnak bizonyultak, de sosem bízhatott bennük, és kizárólag megvetéssel tekintett rájuk.


  Zsutov más volt. Hazafi, aki szerette Oroszországot, és hitte, hogy az képes lehet pozitív erőként fellépni a világban. Kezdettől fogva világossá tette, hogy nem hajlandó kiadni katonai titkokat, és elzárkózik mindenféle kompenzációtól. Rapp becsülte, és semmiképp nem lett volna hajlandó a sorsára hagyni.


  Vajon hány Ülő Bika létezhet még? Az összes ügynökkel, akit Rickman feladott a megrendezett kínzását bemutató videóban, így vagy úgy, de el tudtak számolni: többen eltűntek vagy meghaltak, mások menedéket kerestek egy amerikai nagykövetségen, vagy épp egy Colemanéhez hasonló csapat tartotta szemmel őket. Mi egyebet tudhatott még Rickman? Ki mást adhatott fel, mielőtt Rapp végzett vele?


  Eleredt az eső, amikor gépe földet ért a magánrepülőtér egyetlen kifutópályáján. Miközben gurultak, Rapp előresétált, a szekrényből magához vett egy sporttáskát, majd várt, míg a G550-es megállt egy autókkal teli parkoló mellett. Ahogy elvárta, a pilótafülke mindvégig zárva maradt, így maga nyitotta ki az oldalajtót, és leugrott az aszfaltra.


  Végigpásztázta a környéket, de nem látott mozgást. Az ígéreteknek megfelelően a kocsik mind üresnek tűntek, és senki sem köszöntötte a reptéren. Felhajtotta bőrdzsekije gallérját, hogy elrejtse arcát nemcsak azoktól, akik esetleg a toronyból figyelték, de saját pilótái elől is.


  Aviharvert Ford pontosan a Coleman által megjelölt helyen állt, a parkoló keleti sarkában, a többi autótól távol. Rapp a hátsó ülésre hajította táskáját, és a kormány mögé csúszott. Akulcsokat a zárban hagyták, a kesztyűtartóban pedig talált egy láthatóan sokat használt útlevelet, a belépéshez szükséges pecsétekkel egyetemben, mely Mitch Kruse-ként azonosította.


  Beindította a motort és kihajtott az útra, végig gondosan betartva a sebességkorlátozást, miközben egy számot tárcsázott telefonján. Első csengésre felvették.


   Milyen az autó?  kérdezte Coleman.


   Remek. Mi a helyzet? Készül valamire a konkurencia?  Ahívást titkosították, de egyikük sem bízott a technológiában. Tekintettel arra, hogy az NSAmegszállottan igyekezett begyűjteni minden egyes telefonhívást a bolygón, a legbiztosabbnak az tűnt, ha a beszélgetést igazítják a fedőtörténethez, miszerint értékesítési vezetőként érkezett az országba, üzleti ügyben.


   Egy órája még azt mondtam volna, a helyzet nem sürgető. Mostanra azonban felgyorsultak a dolgok. Örülök, hogy itt vagy, és segítesz nyélbe ütni az üzletet.


  


  


  Rappnek sikerült viszonylag gyorsan megtennie a város központjába vezető huszonöt kilométeres távot. Coleman telefonon elküldte neki a megfelelő koordinátákat, a részletes instrukciók pedig a szakállának és loboncos hajának találkozásánál rejtőző fülhallgatón keresztül érkeztek. Aparkolás általában igen esetleges volt Isztambulban, így egyszerűen behúzódott egy használaton kívüli állványzat mögé, majd kilépett a hűvösen szemerkélő esőbe.


  Akörnyéket általában megtöltötték a járókelők, de senki nem pillantott rá egynél többször. Cigarettára gyújtott, és befordult egy mellékutcába. Abőrkabát és sötét farmer az isztambuli divat szerves részét képezte, így fekete hajával és barna arcszínével együtt tökéletesen beleolvadt az eső elől igyekvő tömegbe.


  Asűrű felhők miatt lehetetlennek bizonyult meghatározni anap állását, de Rapp úgy becsülte, csak öt perce tűnhetett el a látóhatár mögött. Fényszórók ragyogtak fel körülötte, megsokszorozódva a nedves kövezeten, és mindez arra sarkallta, hogy felgyorsítsa lépteit. Ha az oroszok készülnek valamire, az alkony rövid időszakában fognak lecsapni, amikor az emberi tudat primitív része még nem szokott hozzá a nappali világosságot követő éjszakához.


  Agyalogosforgalom ritkult, amikor elért egy környékre, ahol az utcát elektronikai cikkeket és építőanyagokat forgalmazó, bezárt üzletek szegélyezték. Ülő Bika minden bizonnyal látta a Rickman-felvételt, de nem ismerte saját fedőnevét, és nem volt oka azt feltételezni, hogy egy Dzsalálábádban működő ügynök egyáltalán tudhatott a létezéséről. Ennek megfelelően továbbra is teljes nyugalommal tette meg az Isztambul egyik csendesebb kerületén át vezető utat, hogy hazatérjen fedőállásából. Sarifot annak idején hasonlóan óvatlan szokással verte meg a sors. Aférfi minden reggel ugyanabban az időben, ugyanabban a parkban sétáltatta a kutyáját. És tessék, mi történt vele!


  Agépi hang még mindig útbaigazítással látta el a fülhallgatón keresztül. További három perc múlva kiszúrta Joe Maslick homályos, de összetéveszthetetlen körvonalait egy fehér furgon kormánya mögé szorulva.


  Lelassított, és ráérősen tárcsázta Coleman számát, körültekintve, mintha eltévedt volna.


   Megérkeztél?  üdvözölte Coleman.  Atalálkozó hamarosan kezdődik.


   Fél perc, és ott vagyok.


   Miért nem jössz be a hátsó bejáraton keresztül?


  Rapp megszakította a hívást, és a furgon mögé sétált. Kinyitotta az ajtót, majd bepréselte magát a szűkös térbe. Maslick nem nézett hátra, helyette továbbra is az utcát vizslatta az esőáztatta szélvédőn keresztül. Coleman kivette egyik fülhallgatóját, és a monitoron rázkódó képre mutatott.


   Bebe még mindig követi Zsutovot. Az utóbbi napokban látottak alapján a fickó átvág még két utcán, aztán átlós irányban sétál ki erre a kis térre. Az északi oldalon egy furgon várakozik, első ülésén két férfival. Nem tudni, van-e bárki hátul. Fél órája érkeztek, ami nagyjából megfelel a Zsutov napirendjében mutatkozó bizonytalanságnak, attól függően, megáll-e kávéért. Szerencsére ma így tett.


  Rapp bólintott.


   Köss össze Bebével!


  Coleman átállított egy kapcsolót az előtte lévő konzolon, és átnyújtotta a gallérjára csíptetett mikrofont. Agondosan titkosított rádiójel nem terjedt túl nagy távolságra, ezért Rapp úgy érezte, nyugodtan lehet valamivel közvetlenebb, mint telefonon.


   Bebe! Lassíts le egy kicsit, ha közel érsz a térhez. Nem szeretnélek a közelben tudni, amikor elszabadul a pokol.


   Kösz, Mitch!  Anő hangjából áradó megkönnyebbülés a zajon keresztül is jól kivehető volt.  Szemmel tartom a célpontot, ameddig lehet, és tudatom veled, ha bármi változás történik.


  Rapp visszaadta Colemannek a mikrofont, majd előrement, hogy az anyósülésre csússzon.


   Rendben, Joe. Vágjunk bele!


  3. fejezet


  Pakisztán, Iszlámábád


  Dr. Irene Kennedy átfutott egy e-mailt az isztambuli helyzetről az ölében heverő tableten. Ülő Bika élete vagy halála, ami egykor a CIAkiemelt prioritásai közé tartozott, hirtelen sokat veszített jelentőségéből. Ami a férfival történt, csak újabb bizonyítékkal szolgált arra, hogy a legrosszabb esetre készített forgatókönyve készült valóra válni a szeme láttára. Avilág mintha egyre inkább ebbe az irányba tartott volna. Ha bármi rosszra fordulhatott, előbb-utóbb rosszra is fordult. Szörnyen, katasztrofálisan rosszra.


  Kikapcsolta a tabletet, és maga mellé helyezte az ülésre, majd egyenesen maga elé meredt, a saját homályos tükörképére. Alimuzin erősen sötétített, golyóálló üvege eltakarta őt a sofőr elől, és fakó homályba burkolta Iszlámábád napfényes utcáit. Tudta, hogy két autó halad előttük, és legalább három mögöttük, mind tele jól kiképzett és felszerelt fegyveresekkel. Az utcákat részben kiürítették kísérete kedvéért, a fejük felett pedig egy Bell AH1 Cobra harci helikopter repült, elég közel ahhoz, hogy az autó megremegjen a rotorok által keltett légáramban.


  Pakisztán modern államát 1947-ben hasították ki Brit-India muszlim területeiből. Az azóta eltelt évtizedek alatt több mint száznyolcvanmillió lakosával a Föld hatodik legnépesebb államává vált. Azonban míg India a modernizáció és demokratizálódás útjára lépett, szomszédja rövid története jelentős részében diktátorok és vallási szélsőségesek uralmát nyögte.


  Mostanra a hatalmas muszlim állam a szétesés határára került. Az erőteljes fundamentalista áramlatok, valamint az országba beszivárgó számtalan terrorszervezet nagymértékben aláásták a kormány hatalmát, mely az északi területek felett csaknem teljesen elveszítette az irányítást.


  Miközben a gazdaság romokban hevert, a terroristák erőszakossága egyre fokozódott, az Indiával szembeni paranoia pedig lázas magasságokba csapott. Ilyen helyzetben nehéz lett volna a pakisztáni népet hibáztatni, amiért rendet és stabilitást remélt minden olyan szervezettől, mely hajlandó volt efféle üres ígéretekkel házalni.


  Sajnálatos módon ez elsősorban a hadsereget és a pakisztáni titkosszolgálatot jelentette. Mindkettő befolyása olyannyira megnőtt, hogy a civil kormányzat  és tulajdonképpen az Egyesült Államok  számára csaknem lehetetlenné vált őket kordában tartani. Apakisztáni káosz egyre valószínűtlenebb méreteket öltött. Kennedy nem sok lehetőséget látott arra, hogy elkerüljék a közelgő katasztrófát.


  Mindez általában arra sarkallta volna, hogy szorgalmazza Washingtonnál az ország elszigetelését. Ez Pakisztán esetében számos okból kifolyólag nem jöhetett szóba. Az amerikai katonák és hadianyag áthaladása az állam területén elsőrendű fontossággal bírt a terror elleni harcban. Apakisztáni hadsereg méretét tekintve az egyik legnagyobb, ugyanakkor az egyik leggyengébben szervezett volt a világon. De mindkét problémát elhomályosította a tény, hogy a kormány több mint száz nukleáris robbanófej felett rendelkezik.


  Az egész történet több szempontból is tankönyvi esete volt az amerikai külpolitika nem kívánt következményeinek. Az Egyesült Államok dollármilliárdokkal támogatta az ország háborús erőfeszítéseit a Szovjetunió afganisztáni inváziója során. Az antikommunizmus lázában égve ugyanakkor nem fordítottak kellő figyelmet arra, hogy Pakisztán a pénz jelentős részét tömegpusztító fegyverek fejlesztésének finanszírozására használta fel.


  Ez az önpusztító hagyomány mind a mai napig fennmaradt. Amerika továbbra is pénzt pumpált az országba, mely létrehozta  és csendben továbbra is támogatta  a tálib mozgalmat. Egy olyan országba, mely nukleáris technológiát adott el Líbiának, Iránnak és Észak-Koreának. Olyan országba, mely Oszáma bin Ládent rejtegette, és jelenleg a világ legveszélyesebb terrorszervezetének ad otthont.


  Az egyszerű igazság az volt, hogy a Washingtonban ülő, egyre tehetetlenebb politikusoknak nem állt érdekükben, hogy meghozzák azokat a nehéz döntéseket, melyek szükségesek lettek volna a radikalizmus elleni háború megnyeréséhez. Pakisztán továbbra is amerikai pénzt követel majd, azzal az ürüggyel, hogy megőrizze nukleáris arzenáljának biztonságát, az amerikai politikusok pedig továbbra is vakon odaadják, abban a reményben, hogy ezzel elodázhatják a problémák felszínre kerülését a következő választási ciklusig.


  De vajon ehhez elegendő-e, ha továbbra is támogatják az országot? Apakisztáni nukleáris program sokrétű fenyegetést jelentett: India bármikor támadásnak tekinthetett egy esetleges balesetet, a számtalan terrorszervezet egyike nukleáris fegyverekre tehetett szert, de puccs esetén akár a teljes arzenál egy fundamentalista kormány kezére kerülhetett.


  És mindennek középpontjában az a szervezet állt, melynek jellegtelen kapujához most a kísérete közeledett: a pakisztáni titkosszolgálat, az ISI.


  Sofőrje mit sem lassított, amikor egy csapat fegyvereshez közeledtek. Akutyákkal és bombák felderítésére szolgáló, tükrökkel ellátott kocsikkal felszerelt őrök nem jöttek zavarba a feléjük robogó autók láttán, ehelyett egyszerűen félreálltak, és fegyelmezetten szalutálva köszöntötték Kennedyt, amikor az áthaladt. Ezt minden bizonnyal a tisztelet jelének állították be  mintegy elismerve, hogy egy ilyen magas rangú amerikai felette áll az előírásoknak. Aprózai ok egyszerűen az volt, hogy amennyiben a járművek lassítani kényszerülnek, csak fokozottan kiteszik magukat egy rakétatámadás veszélyének.


  Amint a falakon belülre értek, Kennedy leengedte ablakát, és kinézett a gondosan nyírt gyepre, a szökőkutakra és a tökéletesen karbantartott, vályogtéglából emelt épületekre. Mindig megdöbbentette, hogy a létesítmény sokkal inkább emlékeztetett egyetemi campusra, mintsem a világ legveszélyesebb és legtitkosabb hírszerző ügynökségei egyikének székhelyére. Talán egy szép napon valamelyik utódja valóban fiatalokat talál majd e falak között, tankönyvekkel hátizsákjukban. Remélte, hogy így lesz. De jelen pillanatban valószínűbbnek tűnt, hogy ez az idilli világ néhány ezer évig várat még magára.


  Az elöl haladó autók kiváltak a sorból, és limuzinja megállt egy nagy, modern épület előtt, ahol egy magányos alak várta. Aférfi odasietett, hogy kinyissa a kocsi ajtaját, majd tiszteletteljesen fejet hajtott, amikor a nő kiszállt.


   Dr. Kennedy! Isten hozta! Tádzs tábornok titkára vagyok, anevem Kabir Gadai.  Kezet nyújtott, a nő pedig megszorította. Kézfogása gyakorlottságra vallott, csakúgy, mint mosolya melegsége. ACIAaktái szerint Gadai hihetetlenül tanult, mérsékelt muszlim volt, aki épp nemrégiben ünnepelte harmincnegyedik születésnapját. Elsőrangú egyetemi krikettjátékosnak számított, diplomája megszerzését követően öt évet töltött a hadseregnél, ebből kettőt a különleges alakulat kötelékében. Mindezt megkoronázva egy gyönyörű nőt vett el, és gyermekei szintén kitűnően teljesítettek. Eminens volt a szó minden értelmében.


  Még mindig erőteljes testalkatától eltekintve Gadai katonai múltjának nyoma sem látszott. Öltönyét akár a Brooks Brothersnél is vásárolhatta volna, divatosan vágott haja épp csak a füle alá ért, és tagadhatatlanul jóképű arcáról hiányzott a kollégái körében oly népszerű bajusz.


   Kövessen, ha kérhetem!  mondta, és a tágas, kör alakú előcsarnokba vezette. Az itt tartózkodó egyetlen biztonsági őr látványosan feléjük sem nézett. Gadai hangja enyhén visszhangzott a falakról, miközben az épület stílusát ecsetelte. Emellett kitért arra, hogyan alapította az ISI-t a brit hadsereg egy tisztje az 1940-es évek végén, külön kiemelve a szervezet fontosságát abban, amit optimistán Pakisztán folyamatos sikereként jellemzett.


  Természetesen ügyelt arra, hogy a történelemlecke során kerülje a vitatott kérdéseket  pusztán némi könnyű szórakozást kínált a magas rangú vendég számára, miközben a lift a legfelső szint felé emelkedett. Nem említette, hogy a szervezet intenzív terjeszkedését abból az amerikai pénzből fedezték, melynek eredetileg a mudzsahedinek szovjetekkel szembeni ellenállását kellett volna támogatnia. Mint ahogy nem beszélt az S szárny-ról sem, mely ISI-ügynökök laza szövetségét takarta, és a titkosszolgálattal kapcsolatban álló terrorszervezetek koordinációjáért felelt, valamint bőkezű anyagi támogatásban részesítette őket. És egész biztosan nem tért ki arra a tényre, hogy az ISI hatalma egyre vadabb méreteket öltött Pakisztánon belül. Egy korábbi elnökük szavaival élve, államként működött az államon belül.


  Afelvonó ajtaja kinyílt, és Kennedy a férfi nyomában végigsétált a gazdagon berendezett folyosón, melyet érkezésére tekintettel kiürítettek. Ahmed Tádzs irodái a folyosó végén helyezkedtek el. Gadai átvezette az előszobán, majd elbúcsúzott.


   Igazán örülök, hogy megismerhettem  mondta, mielőtt kinyitotta előtte az ISI vezetőjének ajtaját.  Remélem, hamarosan újra találkozunk!


  Kennedy udvarias mosollyal nyugtázta a kedves szavakat, mielőtt belépett. Ahmed Tádzs azonnal felállt asztalától, és odasietett, miközben kezet nyújtott a nőnek.


   Örömömre szolgál, hogy láthatom, Irene, mint mindig. Hálásan köszönöm, hogy hajlandó volt idefáradni. Remélem, nem merítette ki túlságosan a hosszú út.


   Jó érzés kimozdulni az irodából, Ahmed. Úgy hiszem, ön egyike azon keveseknek, akik ezt megértik.


   Valóban  válaszolt a férfi együttérzően, majd a három kandalló egyikével szemben elhelyezett ülőgarnitúra felé intett. Az iroda fényűző berendezése teljesen elütött az épület modern stílusától. Legalább négyszer akkora volt, mint Kennedy saját irodája. Afalakat gazdag faburkolat fedte, emellett számos könyvespolc adott helyet gondosan elhelyezett fényképeknek és más emléktárgyaknak, de annál kevesebb valódi könyvnek.


   Teát?


   Igen, köszönöm.


  Kennedy végigmérte a férfit, miközben az töltött. Ahmed Tádzs élesen elütött a lenyűgöző környezettől, melyet  Kennedy legjobb tudomása szerint  elődje hagyott rá. Apakisztáni elnök nyomására a parlament nem könyörtelensége vagy zseniális ravaszsága alapján választotta meg az ISI új vezetőjét, hanem látványos középszerűsége miatt.


  Tádzs egészen a légierő tábornoki rangjáig emelkedett, melyben a katonai logisztika terén mutatott tehetsége mellett jelentős szerepet játszott azon képessége, hogy ügyesen navigáljon felettesei egója és hatalmi ambíciói között. Ám külsejében saját fiatal asszisztensével összehasonlítva is egyértelműen alulmaradt. Átlagos minőségű öltönyt hordott, magassága nem volt több, mint százhatvannyolc centiméter, ellenben pocakja minden találkozásukkor valamivel terebélyesebbnek mutatkozott. Sohasem sportolt, és bár iskolai eredményei jók voltak, messze nem kiemelkedőek. Alényegi különbséget azonban az jelentette, hogy míg Gadai a partnere szemébe nézett, és tiszta, magabiztos hangon beszélt, Tádzs hajlamos volt ehelyett lesütött szemmel motyogni.


  Irene-t először meglepte, amikor a férfit kinevezték, és még az is megfordult a fejében, hogy a pakisztáni vezetés afféle kimondatlan bocsánatkérésnek szánta az Oszáma bin Láden-féle fiaskó miatt. De mint később megtudta, Tádzs birtokában volt az egyetlen tulajdonságnak, melyet az ország elnöke elvárt. Irányítható volt.


  Hogy ez végeredményben jó-e vagy sem, az  mint minden Pakisztánnal kapcsolatban  bonyolult kérdés volt. Az ISI maga számos különféle frakcióra bomlott. Nem számított szokatlannak, hogy egyik részlege üldözött egy bizonyos terroristacsoportot, melyet egy másik pénzelt. Akövetkezetlenség gyengítette a szervezetet, és ezzel hasznára vált a civil kormányzatnak, ugyanakkor hozzájárult a veszélyes káoszhoz, melybe Pakisztán süllyedt.


  Ahogy Mitch Rapp fogalmazott, az ISI helyzete arra az egyszerű kérdésre vezethető vissza, miszerint a szervezett bűnözés kívánatosabb-e, avagy a szervezetlen. Az ő szavaival élve Kennedy a következő dilemmával nézett szembe: inkább a maffiával szeretne tárgyalni, vagy egy rakás késsel hadonászó narkóssal?


   Örülök, hogy elfogadta meghívásunkat  mondta Tádzs, miután kitöltötte a teát, és helyet foglalt a nővel szemben.  Azt hiszem, egy személyes találkozó alkalmasabb arra, hogy ezt az ügyet elsimítsuk.


   Magam is úgy hiszem.


  Kézbe vette a csészét, és kortyolt a teájából, világosan jelezve, hogy nem kíván többet mondani.


   Legutóbbi találkozásunkkor egy sor vádat hozott fel ellenünk.


   Avád olyan erős kifejezésnek tűnik, Ahmed. Inkább úgy mondanám, megosztottam önnel az aggodalmaimat.


  Aférfi tompa tekintete a kávézóasztalra tévedt.


   Ez esetben az aggodalmai, attól tartok, nagymértékben megalapozottnak bizonyultak.


   Valóban?  kérdezte a nő, megőrizve semleges arckifeje­zését.


   Nos, igen. Felhatalmazást kaptam arra, hogy megosszak önnel mindent, amit képesek voltunk kideríteni az emberükről, Joseph Rickmanről.


  Anő nem válaszolt. Végül Tádzs úgy érezte, kénytelen ő megtörni a hosszúra nyúló csendet.


   Nem vesztette életét az interneten közzétett videón.


  Kennedy hagyta, hogy a meglepetés kiüljön az arcára, annak ellenére, hogy pontosan tudta az igazat. Rickman úgy lelte halálát, mint előtte sokan mások: Mitch Rapp keze által.


   Sajnálom, de nem értem.


   Avalóság az, hogy Pakisztánba szállították. Pontosabban, Aktar Durráni magánrezidenciájára.


   Az S szárny vezetőjének birtokára? Mégis mi végre?


   Az ügynökük halálát bemutató videó célja csupán az volt, hogy elterelje róla a figyelmet, és mindketten felhagyjunk a keresésével. Durráni altábornagy otthonába szállították, hogy fogva tartsák, amíg Aktarnak lehetősége nyílik kiszedni belőle mindent, amit a CIAtevékenységéről tud.


   És azt akarja nekem mondani, hogy önöknek erről fogalmuk sem volt?  kérdezte Kennedy, ügyelve arra, hogy némi hitetlenkedés érződjön a hangján.


   Az égvilágon semmi  mondta Tádzs nyomatékosan.  Úgy tűnik, Durráni saját hatalmának növelésére kívánta felhasználni ezeket az információkat, illetve arra, hogy engem elmozdítson az igazgatói székből.


  Hát persze hogy erre a következtetésre jutott. Valójában Durráni erőszakos gazember volt csupán. Nem lehetett kimondottan butának nevezni, de értelmi képességei aligha tették alkalmassá arra, hogy ő álljon az összeesküvés mögött. Nem, egész idő alatt Rickman irányított. Atábornok talán abban a hitben ringatta magát, hogy ura az eseményeknek, míg az amerikai saját tervének végrehajtására használta fel őt és szervezetét, hogy megbénítsa a CIAtevékenységét világszerte.


   Feltételezhetem, hogy Rickmant haladéktalanul átadják nekünk.


  Tádzs sötét arcszíne egy árnyalattal halványabbra vált.


   Sajnálattal kell közölnöm, hogy már nincs életben.


   Ahogy Durráni sem  válaszolt Kennedy.  Akezembe került sajtóközlemény szerint szívroham végzett vele.


   Valójában úgy tűnik, mindkettejükkel Durráni embere, Vazir Kasszár végzett, aki eddig ismeretlen bűntársa segítségével jutott be a birtokra. Természetesen eljuttatjuk Rickman holttestét a nagykövetségükre, amint módunkban áll.


  Kennedy hátrasimította sötét haját, és hátradőlt a kanapén. Az elhangzottak magyarázattal szolgáltak a férfi közvetlenségére. ADurráni elleni merénylet nagy szakértelemről árulkodott, ráadásul nem tudták azonosítani Kasszár segítőjét. Tádzs kénytelen volt fontolóra venni annak lehetőségét, hogy a CIAis érintett az ügyben, és Kennedy ismerte Durráni tervét. Egyszerűbbnek látta, ha színt vall, és egy halott nyakába varrja a dolgot, mintsem hazugságon kapják, és az egész ISI-t gyanúba keverje.


   Feltételezhetem, hogy az emberek, akiket Svájcban megöltek, az ISI ügynökei voltak?


   Igen  felelte Tádzs, aki egyre nyomorultabbul festett.  Durráni emberei. Abankár, Leo Obrecht nyomában voltak, aki, úgy tűnik, alaposan belekeveredett abba, ami történt, mint bizonyára ön is tudja. Az egyetlen, aki megmenekült, Kasszár volt. Próbálunk a nyomára jutni, de eddig nem jártunk szerencsével.


  Sorozatos balszerencse, mely ezzel nem ért véget. Kasszár a nő kezében volt. Visszautasította Kennedy állásajánlatát, és inkább új személyazonosságot, amerikai útlevelet és elegendő pénzt választott, hogy új életet kezdhessen.


   Milyen információkat szerezhetett Durráni Rickmantől a halála előtt? Megtudott bármit azon túl, amit a videón láttunk?


   Attól tartok, fogalmam sincs. Minden számítógépet elvittek Durráni házából. Bizonyára Kasszár és embere. Egy alapos házkutatás a férfi lakásában nem szolgált semmi érdemlegessel. Jelenleg az internetes adatforgalmát, bankszámláit és ismert kapcsolatait elemezzük. Biztosíthatom, hogy minden tőlünk telhetőt megteszünk annak érdekében, hogy fényt derítsünk Durráni terveire, és megállapítsuk, továbbadott-e bármilyen kényes információt az embereinek. Nincs tudomásom arról, hogy újabb információk kerültek volna napvilágra a haláluk óta, és az a feltételezésem, hogy Rickman tudása az önök afganisztáni hálózatára korlátozódott. Remélem, hogy ezt az egész incidenst hamarosan magunk mögött tudhatjuk.


  Kennedy gondolataiba merülve ült a kanapén. Sajnálatos módon a férfi reményei éppúgy hiú ábrándnak bizonyulnak majd, mint az övéi. Rickman zsenialitásának és a Titkosszolgálatnál eltöltött hosszú éveknek köszönhetően a műveleti területét messze meghaladó tudással rendelkezett. És az Ülő Bika körül kialakult helyzet arra utalt, hogy ennek a tudásnak legalább egy része rossz kezekbe került.


   Értékelem a nyíltságát, Ahmed.


   Felmérjük a helyzet komolyságát, és hálásak vagyunk az országunkkal szemben tanúsított barátságukért. Az incidensért teljes mértékben minket terhel a felelősség, és csak reménykedhetünk abban, hogy megértik, mind jómagam, mind Csutáni elnök úr, minden tőlünk telhetőt elkövetünk azért, hogy mérsékeljük a károkat.


  Anő úgy döntött, figyelmen kívül hagyja a fenti, kétségtelenül bocsánatkérésnek szánt szavakat, és inkább témát vált.


   És Kajem?


  Abdul Rauf Kajem altábornagy rendelte el a Mitch Rapp elleni támadást, amely során az amerikai egyik embere életét vesztette, huszonegy afgán rendőrtiszttel egyetemben.


   Próbálunk a nyomára jutni, de nem lesz egyszerű. Tudomásom szerint a hegyekbe menekült abban a hitben, hogy Mr. Rapp vadászik rá.


  Az elhangzottak megerősítették a nő saját információit. Rapp az afgán rendőrség parancsnokát, Abdul Szirádzs Zahirt bízta meg a férfi felkutatásával, aki arról számolt be, hogy az altábornagy eltűnt az ország középső, ritkán lakott részén, és mindenféle elektronikus kommunikációval felhagyott. Ugyanakkor Zahir egy szadista hajlamokkal megáldott pszichopata volt, aki többször állt át az afganisztáni konfliktus során, mintsem bárki képes lett volna összeszámolni, így szavait nem vehette készpénznek.


   Sajnálatos módon, Ahmed, az afgán hatóságok Mitchet vádolják azzal, hogy provokáció nélkül a rendőrökre támadt. Számíthatok arra, hogy ön felhasználja majd az ottani hálózatát, és eloszlatja ezt a tévhitet? Az alaptalan pletykák és nézeteltérések megnehezítik az embereim számára, hogy a munkájukat végezzék.


   Természetesen. Haladéktalanul megkezdjük a megfelelő üzenet terjesztését.


  Anő kételkedett a kijelentés valóságtartalmában, de legrosszabb esetben a férfi kudarcát felhasználhatja az ISI-jal szemben jövőbeni együttműködésük során.


   Egyvalamit szeretnék leszögezni  kezdte Kennedy, de elhallgatott, amikor nyílt az iroda ajtaja. Amint megpillantotta a küszöbön álló férfit, azonnal felpattant.


  Tádzs is így tett, de úgy tűnt, nem osztja a nő meglepetését.


   Ha nem tévedek, még nem volt szerencsénk találkozni egymással  üdvözölte Szaad Csutáni elnök, miközben kezet fogott Kennedyvel, és a díványra mutatott.  Kérem, bocsásson meg, amiért betolakodtam.


  Anő újra helyet foglalt a kényelmes pamlagon.


   Nem történt semmi, elnök úr. Megtisztel.


  Csutáni nagyobb termetű volt hírszerzésének vezetőjénél, és úgy tűnt, minden szempontból fölébe magasodik.


   Nincsen sok időm, de okvetlenül szerettem volna személyesen is megerősíteni Ahmedbe vetett bizalmamat.


   Köszönöm, elnök úr.


  Csutáni hátba veregette a férfit, láthatólag tudomást sem véve arról, hogy megszólalt.


   Megbocsát egy pillanatra? Szeretnék négyszemközt szót váltani dr. Kennedyvel.


   Természetesen, uram.


  Mindketten követték tekintetükkel, ahogy Tádzs kihátrál irodájából, majd becsukja maga után az ajtót. Miután távozott, Csutáni leült egy fotelbe Kennedyvel szemben, és végigmérte a nőt. Tekintetének intenzitása lenyűgöző volt, ugyanakkor egyáltalán nem váratlan. Évekig az ország egyik legmagasabb rangú tábornoka volt, mielőtt politikai pályára lépett. Pakisztánban némileg rendhagyó módon nem puccs segítette hatalomra  választást követően lett az ország elnöke. Azóta sikeresen háttérbe szorította miniszterelnökét a parlamenttel egyetemben, miközben egyre több hatalmat összpontosított saját hivatalában. Bizonyos szempontból többé vált egyszerű diktátornál; ugyanakkor olyannyira Amerika-­barát diktátor volt, amennyire a világnak ezen a részén józan ésszel remélni lehetett.


  Kennedy türelemmel várt. Avilág számos hatalmassága nézett már farkasszemet vele, és ilyen helyzetekben a teljes passzivitást találta leginkább tanácsosnak. Apolitikusokat szenvedélyük hajtotta, és a legcélravezetőbb az volt, ha csendben elnyelte ezt az energiát anélkül, hogy tulajdonképpen meghátrált volna.


   Szeretném kifejezni önnek személyes sajnálatomat az események miatt. Kérem, tolmácsolja ezt Alexander elnök úr felé is!


   Természetesen, uram.


  Aférfi mosolygott.


   Azt beszélik, magát nem könnyű kizökkenteni a nyugalmából. Ahíresztelések, úgy tűnik, ez esetben nem csalnak.


   Uram?


   Az őszinte véleményét szeretném hallani, Kennedy igazgató asszony. Milyen mértékben rontotta ez az ügy a kapcsolatainkat?


   Legjobb tudomásom szerint a külügyminiszterünk hamarosan Iszlámábádba látogat. Úgy gondolom, ő volna a legalkalmasabb személy arra, hogy ezt a kérdést feltegye.


   De most önnel ülök szemben, ezért magát kérdezem.


  Az efféle helyzetekben Kennedy mindig kényelmetlenül érezte magát. Nem volt politikus, és nem is kívánt pályát váltani. Ezzel együtt, már csak politikai szempontból sem tűnt tanácsosnak, hogy megtagadja a választ, miután Pakisztán elnöke közvetlen kérdést intézett hozzá.


   Először bin Láden, most pedig az önök egyik embere elrabolja az afganisztáni műveleteink vezetőjét, hogy információk reményében kínzásnak vesse alá  kezdte, gondosan ügyelve arra, hogy ragaszkodjon a hivatalos verzióhoz.  Az amerikaipakisztáni kapcsolatok megsínylették az utóbbi időszakot. Úgy gondolom, mindannyian szeretnénk új fejezetet nyitni.


   Valóban kihívásokkal teli idők voltak. De elfelejtette megemlíteni, hogy a CIAügynökei arcátlan módon gyilkolják államunk polgárait. Miközben az önök nagykövetsége pakisztáni állampolgárokat rejteget, akiket Joe Rickman nemrégiben kémkedéssel vádolt meg. De említhetném a megállás nélküli dróntámadásokat is. Ezek egyike sem könnyíti meg a helyzetemet. Felelősséggel tartozom Pakisztán népének.


   Alexander elnök úr világosan jelezte, hogy drónprogramunkat jelentős mértékben visszafoghatjuk, amennyiben ön szükségesnek látja.


  Apolitikus mosolya veszített ragyogásából valamelyest. Elsősorban arra használta az amerikaiak drónjait, hogy leszámoljon a rezsimjét fenyegető fundamentalista csoportokkal, miközben érintetlenül hagyta az Egyesült Államokra valódi veszélyt jelentő terrorszervezeteket, és ezzel mindketten tökéletesen tisztában voltak. Újabb finom részlete a szövevényes közel-keleti helyzetnek, melyet a Kongresszus szemmel láthatólag képtelen volt átlátni. Apolitikai haszonszerzésre egyik halott terrorista épp annyira megfelelt, mint a másik.


   Ön minden bizonnyal nem naiv, Kennedy igazgató asszony. Megérti, mivel nézek szembe, miközben megpróbálom Pakisztánt modern állammá formálni. Tádzs rendkívül racionális, és intelligensebb, mint amilyennek talán tartja. De számos ellenségünk nem ilyen racionális. Ahelyzet az, hogy sokan még az ISI munkatársai közül sem azok. Sajnálatos módon a Durránihoz, illetve az önök Mitch Rappjéhez hasonló embereknek megvan a maguk haszna: képesek megérteni a velünk szemben álló terroristák gondolkodását, és amennyiben szükséges, felveszik velük a versenyt kegyetlenségben.


   Minden tiszteletem az öné, elnök úr, de Mitch sohasem árult el sem engem, sem a hazáját.


   Ebben az esetben ő kivételes ember. Aképességek, melyeknek ő és Durráni a birtokában vannak, általában megfelelő ambíciókkal társulnak. Tádzs nem tartotta szemmel Durránit kellő éberséggel. Igazán öreg hiba: hajlamosak vagyunk mások racionalitását saját magunké alapján megbecsülni. Biztosíthatom, hogy még egyszer nem fordul elő.


   Ez esetben bízom abban, hogy Durráni utódjával könnyebb lesz együttműködni.


  Csutáni felvonta szemöldökét.


   Kénytelenek voltunk engedményeket tenni. Az új személy nem olyan kiszámíthatatlan, mint Durráni, de ezzel együtt igen erőskezű vezető. Képesnek kell lennie arra, hogy az ISI-on belül irányítása alatt tartson bizonyos elemeket. Olyan elemeket, melyeket időbe telik megsemmisítenünk.


   Biztosra veszem, hogy bölcs döntést hoztak. Remélem, hamarosan megismerhetem  felelte Kennedy a tőle telhető legnagyobb őszinteséggel a hangjában.


   Együttműködés és stabilitás, igazgató asszony. Ez válhat előnyére mindkettőnk országának. Pakisztánnak oktatásra és gazdasági fejlődésre van szüksége. Csak ezek által lehetünk képesek megtörni a szélsőségesek befolyását. Azok, akiknek jobb élet jutott, nem sietnek ezt kockára tenni. Ezzel szemben akinek semmije sincs, gyakran nem jobb a vadállatoknál.


  Anő bólintott, és kortyolt kihűlt teájából.


   Boldogan átadom Alexander elnök úrnak az üzenetét, uram. Tudom, mennyire értékeli az ön és népe barátságát.
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